Chapter 68

oida - I know (I have found out, I have seen )

68.1 oia (Iknow - Ihave seen) has the grammatical form of a Second Perfect, but without
reduplication. The Aorist stem 13- or €1d- is used as the Aorist for Opé® - I see.

In some dictionaries this verb may be listed as €{0® - I know, although it is not used as such in the Present
tense. There were some variations in stem and personal endings over time. Classical as well as Koine forms
are given below for future reference.

The stem originally had a digamma F10- hence the Latin vid€o - I see

68.2 The Perfect Indicative is

Attic  Koine
I know oda  olda
you know oicba oldog

he/she/itknows 010&(V) 010€V

Practice - until you can read and translate easily

navto yop tadto to E6vn Emintodouy,
0idev YOp O MOTHP VUDY O OVPAVIOG
ot ypnlete 100TOV AMAVI®V.
gl obv VUelc movnpoi dvieg oidate
dopata ayafa 0106varl T0lG TEKVOIS LUDV,
nOG® HOAAOV O Tothp VUGV ... dDOCEL
ayaBd toig aitodow avtdVv ;
( T0 doua - gift)
. ol padntoi Aéyovow avtd, Oidag bt
ol @apicaiot dxovoovieg TOV AOYOV
gokavooiictnoav ;
dmokpieic 68 O Incodg einev,
Ovk oidate Ti aiteicbe.
. oida molev RABov koi mod VRAy®.

. VUES O¢ ovk oidate mdOev Epyopon

| mod VThy.

. ‘Pappi, oldapev 611 amd Oeod EAnAvOog

O AoKAAOG.

. 0 8¢ eilogpyopevog S ThHg Bvpag

TOWNV 0TV TAV TPofiTmV . . .

Kol 10 TpoPota avTd AKoAOVOET,
OtL ofdaowy TNV PV avTod.

Attic Koine

ifopev  oidapev  we know
iote oildote you know
icacuv) oidactv they know

The Gentiles search after all these things,
for your heavenly father knows (that)
you need all these. (Matt. 6:32)
If you then, being evil, know
to give good gifts to your children,
how much more will your Father give
good (things) to those who ask (him)?
(Matt. 7:11)
The disciples say to him, "Do you know that
the Pharisees were offended when they
heard the saying ? (Matt. 15:12)
Jesus (having answered) said, "You do not
know what you ask." (Matt. 20:22)

I know whence I came and whither I go.
(John 8:14)

But you don't know whence I come
nor whither I go. (John 8:14)
Rabbi, we know that you have come (as)
a teacher from God. (John 3:2)
The one entering by the door
is the shepherd of the sheep . . .
and the sheep follow him, because
they know his voice. (John 10:2,4)

( GK0A0VOET - remember that a Neuter Plural may take a singular verb )

aALoTPpi® O& oV W dkoAovBncovow . . .
OtL 00K oidacwy T®V AAAOTPimV
TNV QOVNV.

10. OUETG TpooKkvvelte O oVK ofdarte,

NUETG Tpockuvodpuey O oidapev.

They will not follow another (someone else)
because they do not know
the voice of others. (John 10:5)
You worship that which you do not know,

we worship that which we do know.
(John 4:22)
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At one point, Luke, reporting a speech by Paul, uses the Attic form rather than the Koine :

11. THv pév odv Piociv pov . .. All the Jews know
icaot mavteg ol Tovdaiot. my manner of life . .. (Acts 26:4)

( 1 Piwoic -ewg - manner of life )

68.3 The Perfect Subjunctive and Optative Active

Perfect Subjunctive Perfect Optative
I might know €100 eldeinv
you might know €10Mg eldeing
he/she/it might know e1of) eidein
we might know elddpeV el0eipey or €ideinuev
y'all might know elonte €ld0eite or gldeinte
they might know elOMOO(V) €ld0eiev or gideinoav

The Perfect Optative does not occur in the GNT.
Practice - until you can read and translate easily

1. Tva 8¢ &idfite OtL €Eovoiav Eyel O vIOG So that you may know that the Son of Man
100 AvOpomov &ml Thg YN Apléval has authority on the earth to forgive sins, -
T0G auoptiog - T0Te AEyel T® TMAPOAVTIKY,  then he says (said) to the paralytic,
‘Eyepbeig &p(’)\/ ooV TNV KAivnv "Having risen, take up your mattress
kol Omayel €ic tOV 0ik6v Gov. and go off to your home." (Matt. 9:6)
2. NUeg 6¢ oV TO Tvedpa oD KOGUOL We did not receive the spirit of the world
EdPopev GAAL TO Tvedpo 10 €k ToD 0g0D,  but the Spirit from God, so that we might
tva elddpev td VIO 0D HBe0d know the things granted by God
xopLo0évta Muiv. to us. (I Cor. 2:12)
( yopiobevto, = Aorist Participle Passive, Nominative/Accusative Neuter Plural of yopilouor - I grant )
3. Koi €av ... €id® 10 puotplo ThvIo And if I know all mysteries . . . but do not
. Qyammy o0& un &yo, ovdév eipt. have love, I am nothing. (I Cor. 13:2)
4. gav obv un &id®d TV Svvauv Tiig Pwvig, So then, if I do not know the meaning of the
goopot t@ Aarodvtt BapPapog language, I will be (as) a foreigner to the one
Kol O AaAGV v €uoi PapPapog. speaking, and the one speaking (will be)

(as) a foreigner to me. (I Cor. 14:11)
( "tnv ovvoyuv s @wviig" - lit. "the power of the sound/voice"
0 PapPopog = barbarian, foreigner, non-Greek )

5. tvo 0¢ €ldfte kol VUElG O KAt EUE, So that you also may know (the things) about
11 mpboocw, mavto yvopicel me, what I am doing,
outv Toyucoc. Tychicus will let you know. (Eph. 6:21)
6. Tadtd oot yphoo, ... va €ldng I am writing these things to you, so that you
TOC Ol €v oiky Beod may know how one ought to behave
avactpépeshat. in the house(hold) of God. (1 Tim. 3:15)
7. Tadta Eypoaya VUiV tva €ldfte I wrote these things to you so that you may
otL Comv &xete aidviov. know that you have eternal life. (1 John 5:13)

68.4 The Pluperfect Indicative Active is

Attic Koine Attic Koine
I knew Aon Hoev nouev  fdeiuev we knew
you knew oncba  Mdeig note noeute y'all knew
he/she/itknew  Hdeu(v)  fidet noov  Hoewav they knew

Practice - until you can read and translate easily
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1. Kay® ovk 1o avtdv. And I did not know him. (John 1:31)

2. &kelvo 0¢ ywmokete OTL &1 o€l O Know this, that if the householder had known
01K0dE0OTOTNG TOlY QLAOKT] O KAEMTING at what watch of the night) the thief (comes)
gpyetan, €ypnyopnoev Gv Kol ovK av was coming, he would have watched and
elacev dopvyOfvar would not have let his house
v oikiov avTod. be broken into. (Matt. 24:43)

( 0O10pvYONvou = "to be broken into", Aorist Infinitive Passive of
010pVo0o - 1 dig through - the thief would enter by digging through a wall)

3. Ti 6t élnteiné pe ; ovk foeite OtL Why were you seeking me? Did you not know
&v 101 100 TaTpdg LoV that I must be in (about) the things

Sel eivai pe ; of my Father?  (Luke 2:49)
4. ta doupovia fideioav The demons knew him

OV XpIotdov odTOv Evol. to be the Christ. (see Luke 4:41)
5. TTovnpé OodAg, . . . fjoelg Ot Wicked slave, you knew that

Oepil®w Omov ovK Eomelpa. I harvest where I do not sow. (Matt. 25:26)
6. N0l yap €& apyfg 0 Incodg ... For Jesus knew from the beginning who was

Tig €0TV O TMAPUSOCWOV AVTOV. the one betraying him. (John 6:64)
7. €pn o0& O IMadrog, Ovk fdewv, Adelpot, Paul said, "I did not know, brothers,

OtL goTiv apylepelc. that he is a High Priest." (Acts 23:5)
8. o0 pévtor Hoewsav ol padntai The disciples did not yet know

ot 'Incodg gotv. that it was Jesus. (John 21:4)
9. dmekpiOn ‘Incodc kai eimev oTH, Jesus answered and said to her, "If you

Ei fdeg v dwpedv tod Oeod . . . knew the gift of God . .. " (John 4:10)
10. a0TO¢ 0& 1del TOVG SAOYICUOVS OOTAYV ..  But he knew their thoughts. (Luke 6:8)

68.5 The Future Indicative of 0ida israre in the New Testament

Attic Koine Attic Koine
I shall know eloopor  €idnow elodpebo  eidnoopev  we shall know
you will know glon eldnoelg eloecle  eldnoete you will know
he/she/it will know  €ioeton  €idnoet gloovtar  €idNoovov  they will know

Practice - until you can read and translate easily

1. Koi o0 pun OWdEwo EKAcTOG . . . TOV And they will not each teach his brother,
AdeA@OV avTod Agywv, I'v@dbt tov saying, "Know the Lord.", because
KOplov, Ot mhvteg €idncovoiv pe. they will all know me. (Heb. 8:11)
68.6 The Imperatives are
2nd. person singular icO1 iote  2nd. person plural
3rd. person singular iotm iot®v 3rd. person plural

There is the possibility of confusion with the Attic form of the 2nd Person Plural Perfect Indicative,
and with the Imperatives of €ipi

2nd. person singular icO1 g€ote  2nd. person plural

3rd. person singular £0TO &0tV 3rd. person plural

However, the context will be a guide to the correct translation.
Practice - until you can read and translate easily

1. "lote, adeipol pov dyommroi. . . Know (this), beloved brothers . . .

(James 1:19 - from the context, an Imperative - it is followed by 3rd person Imperatives)

2. Tote yap 611 ... 0¢kwV KAnpovouncat You know that (wishing) when he wished
TV gvAoyiov dmedokiudodn. to inherit the blessing he was rejected.

(Heb. 12:17 - from the context, a statement of a fact which the hearers already know about Esau, hence an
Indicative Active)
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3.

10010 Yap lote yvmokovteg, Oti. . .

For know this, knowing that . . .
For you know this, knowing that . . .

(Eph. 5:5 - this example is ambiguous, but the basic meaning is similar in both cases)

68.7 The Infinitive is €idévor "to know"

Practice - until you can read and translate easily

1.

9.

Kol dmekpiOnoov un eidévar
no0ev.
0 8¢ (Inoodg) eimev, Aéyw oot Ilétpe,
00 QOVNOEL CNUEPOV BAEKTMP
€¢ Tpic pe dmapvnon &idéval.

Aéyel avt®d Oopdc, Kopie,
oVK oildapev mod VTAYELS,
TOC dvvapeba v 600V €ldévan ;
o0 yap &kpwva TL €l0évar &v LUV el W)
‘Incodv Xpiotdv kol TODTOV ECTOVPMUEVOV.
B0élm O¢ Vuag €ldévar OTL TAVTOG AVOPOC
N KeeoaAn 0 Xpiotodg €oTiv.
00 TOVOUOL EVYUPICTAOV VIEP VUDY
pveioy TolovUEVOS €L TMV TPOCEVYDV LoV,
tva 0 0gdg. .. dmn VUiV Tvedua coeiog
.. . TEQOTIOUEVOVS TOVG OQOAALOVS TG

Kapdiog VU@V i 10 eidévar VUAG Tig oty

N éAmig Thg KANGe®mg avTod.

They answered that they did not know
from where (it was). (Luke 20:7)

Jesus said, "I say to you, Peter, (that)

tomorrow the rooster will not crow

until you deny knowing me three times.
(see Luke 22:34)

Thomas said to him, "Lord,
we do not know where you are going.
How can we know the way ?" (John 14:5)
I decided to know nothing among you except
Jesus Christ, and him crucified. (1 Cor. 2:2)
I wish you to know that the head
of every man is Christ. (1 Cor. 11:3)
I do not cease to give thanks for you,
making remembrance in my prayers,
that God might give you a spirit of wisdom,
having the eyes of your heart illumined
that you may know what is
the hope of his calling. (Eph. 1:16-18)

( 1 uvelo. - remembrance, a mention in prayer )

& yap LUAG €ldévar MAikov dydva
Exom VmEP VUDV.
0 Adyog VU@V mavtote &v yOprtL, . . .
eldéval TOG Ol VUAG
évi €kaote damokpivecHat.
‘Epotdpev 6& i, adeleoi, €idéval
TOVG KOTIDVTOG €V VUIV.

10. Bedv Oporoyodowv &idéval,

101g 0¢ &pyolg apvodvrat.

68.8 The Perfect Participle is

Singular
Masc. Fem. Neut.
Nom. €idmg edvi  €100¢
Acc.  €id0ta  eldviav  €idO¢
Gen. €id0t0g €ldving €100TOG
Dat.  €id0TL  €ldvig  €1d6TL

Practice - until you can read and translate easily

1.

eld¢ 0¢ tag EvBuunoelg avTdV
etmev avtoig, Ildca Poaociieio
pepodeica kab' ovtig Epnuodtot.

I want you to know how great an effort
(Col. 2:1)
(Let) your word (be) always in charity, . . .

I have on your behalf.

(so as) to know how you must answer
(Col. 4:6)
We ask (beseech) you, brothers, to know

evry one.

(recognize) those toiling amongst you.
(1 Thess. 5:12)

They profess to know God, but by their deeds
they deny (him). (Titus 1:16)

Plural
Masc. Fem. Neut.
€106teg  edvion  €idoTO
eld6tag €idviag  €iddTaL
ed0TOV  €ldudv  €lddTOV
eiddoy  eidvig  €iddoLv

Knowing their thoughts, he said to them,
"Every kingdom (having been) divided
against itself is laid waste. (Matt. 12:25)

( ueprobeioa - Feminine Aorist Participle Middle/Passive of uepi{w - I divide
épnuovtar - Present Indicative Middle/Passive of épnuow - I lay waste, desolate )
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0 'Incodg eimev avtoic, IMhavicoe,

un €l06teg TAG YPOUPAS
unde v dvvapy Tod Beod.

€idotL ovv KoAOV molElv koi pr motodvrl,
apoptio adTd EoTiv.

N 0& yuvn]. .. &ldvia O yéyovev awti),
MA0ev Kol mpocémecey adT@ Kol £lmev
avT® ooV TV AANOslo.

yop ‘Hnpmdng pofeito t0v Todvvnv
€10 avTOovV Gvdpa dikaov Kol @ylov.

(ol

Kol KoTeyEA®V avTOD
€106teg OTL Amébavev.
EYEVETO 08 G POV TPIAV OdoTNU
Koi 1 yovr] ovtod pn €idvia
10 Yyeyovog eiofAbev.
( 70 ddoTnuo. - interval )
0 8¢ eidmg avtdv TV VmOKPIoWY Elnev
avtoig, Ti pe mepalete ;

Kol Kovyopedo &v toic OAlyeowv, €10dteg
otL 1 OATy1g Vmopovnv katepydletot.

10. €idmg 6¢ 6 Inocodg &v €avtd OTL

yoyyblovow mepi tohTOL Ol pobntoi
avTod gimev avTOiC,
Todto Vudc okavooAilet ;

NOTE : The Aorist Participle

0@V idovoo

is used for "having seen", which in some contexts is equivalent to "knowing",

Practice - until you can read and translate easily

1.

kol 0oV 0 Inoodg tag évBvuncelg avt®dv
etmev, Tvatl évBoueicBe movnpa
&v taig xopdiong VUMV ;

Jesus said to them, "You err,
not knowing the scriptures,
nor the power of God. (Matt. 22:29)

To the one knowing to do (a) good (thing)
and not doing (it), it is sin (to him).
(James 4:17)
But the woman, knowing what had happened
to her, came and fell before him and told
him all the truth. (Mark 5:33 )
For Herod feared John, knowing him

(to be) a righteous and holy man.
(Mark 6:20)

And they were laughing at him,
knowing that she had died. (Luke 8:53)
There was an interval of about three hours
and his wife entered, not knowing
what had happened. (Acts 5:7)

But he, knowing their hypocrisy, said

to them, "Why are you testing me ?"
(Mark 12:15)

We rejoice in tribulation(s), knowing that
tribulation produces endurance. (Rom. 5:3)
Jesus, knowing within himself that
his disciples were grumbling about this,
said to them,
"Does this offend you?" (John 6:61)

00V

realizing"

Jesus, knowing/having seen their thoughts.
said "Why do you think evil (things)
in your hearts 7" (Matt. 9:4)

( 1 évBounoig - thought, deliberation évBvuéopar - I think, bear in mind, deliberate)

68.9 Sentences for reading and translation

S Al

o

anekpidn Inocodg, Obte gué oidate ovte TOV TATEPO HOVL.
el €ue foeite, Kol TOV mOTEPO LoV GV T OELTE.

0104 og Tic &, O fylog 0D Oeod.

Kol oUK Holev AoAelv ta doupovia, OtL fidewcav avTov.
T0G €VIOANG 0100G.
0 0¢ 'Incodg eimev avtoig, Ovk oidate ti aiteiobe.

0 8¢ 'Incodg &imev odTd, . . .

Addokore, oidopev 8L dAnONg &l

(John 8:19)
(John 8:19)
(Mark 1:24)
(Mark 1:34)
(Mark 10:18-19)
(Mark 10:38)
(Mark 12:14)

Kol oAy A0V gDpev avTOVG KaOELSOVTOG . . .

Kol ovk Tdewoav Tl dmokpld®dow avTd.

(Mark 14:40)

Kol VOV 1000 dedepévoc €y @ mvevpatt mopevopor gig Tepovoainy,

0 €V aOT] GLVAVINCOVTIA WOl U €10AC.

(Acts 20:22)
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10. fueig od 10 mveduo toD Koopod EAdPopev GAAL TO Tvedua tO €k ToD B0,
tvo €lddpev td VYO oD Beod yaproOEévTa Muiv. (I Cor. 2:12)

68.10 Writing Practice : Write the Greek text while saying aloud : Philippians 4:7-8

To Aowmdv, (’XSSX([)OL doca otiv (’X?ﬂ]@ﬁ, Finally, brothers, whatever (things) are true,

6oa GSLW(’X, doa dikota, 6oa dyv(x, whatever (things) (are) honorable, whatever (things)
(are) righteous, whatever (things) (are) holy
6o TPOocPIAT], oo Ve, whatever (things) (are) pleasing, whatever (things)
(are) reputable
el ('S dpS’Cﬁ Kol €l 's :‘éTEOﬂVOQ, if (there is) some virtue, if (there is) some praise
tavto Aoyileobe - reckon/think about these things.

68.11 There is no passage for reading and translation.

68.12 Vocabulary to learn

€0.00 I permit, allow

ém(;nréco I search for, seek after, desire, crave
PN I need, have need of

0 deomdtNg master, slave owner, lord

0 01K0dECTOTNG householder, landowner

pévtot however, though, yet
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